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נִבְחָר1֣
chọ�n
H0977

שֵׁם֭
danh
H8034

שֶׁר מֵעֹ֣
từ–sự–giàu–có
H6239

רָ֑ב
nhiều

סֶף מִכֶּ֥
từ–bạc
H3701

ב וּמִ֝זָּהָ֗
và–từ–vàng
H2091

חֵן֣
ân–huệ
H2580

טֽוֹב׃
tốt–lành

Danh tiếng tốt còn hơn tiền của nhiều; Và ơn nghĩa quí hơn bạc và vàng.

יר2 עָשִׁ֣
người–giàu
H6223

וָרָ֣שׁ
và–thiếu–thốn
H7326

נִפְגָּ֑שׁוּ
gặp
H6298

ה עֹשֵׂ֖
làm

ם כֻלָּ֣
tất–cả–họ�
H3605

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Kẻ giàu và người nghèọ đều gặp nhau; Ðức Giê-hô-va đã dựng nên cả hai.

׀עָר֤וּם 3
khôn–ngọan
H6175

רָאָה֣
thấy
H7200

רָעָה֣
điều–ác

]ויסתר[
và–ẩn–mình
H5641

ר( )וְנִסְתָּ֑
và–ẩn–mình
H5641

ים וּפְ֝תָיִ֗
và–kẻ–đơn–sơ

עָבְר֥וּ
vượt–qua

נֶעֱנָֽשׁוּ׃ וְֽ
và–phạt
H6064

Người khôn ngọan thấy đều tai vạ, và ẩn mình; Nhưng kẻ ngu muội cứ đi luôn, và mắc phải vạ.

עֵקֶ֣ב4
vì
H6118

עֲ֭נָוָה
sự–khiêm–nhường
H6038

יִרְאַת֣
sự–kính–sợ
H3374

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

שֶׁר עֹ֖
sự–giàu–có
H6239

וְכָב֣וֹד
và–vinh–quang
H3519

ים׃ וְחַיִּֽ
và–sự–sống

Phần thưởng của sự khiêm nhượng và sự kính sợ Ðức Giê-hô-va, Ấy là giàu có, sự tôn trọ�ng, và mạng sống.

צִנִּ֣ים5
[H6791]
H6791

פַּ֭חִים
cạm–bẫy

בְּדֶ֣רֶךְ
trọng–đường
H1870

שׁ עִקֵּ֑
quanh–cọ
H6141

שׁוֹמֵ֥ר
giữ–gìn
H8104

נַפְ֝שׁ֗וֹ
linh–hồn–người
H5315

ק יִרְחַ֥
xa–cách
H7368

ם׃ מֵהֶֽ
từ–họ�
H1992

Trọng đường kẻ gian tà có gai chông và cái bẫy; Ai gìn giữ linh hồn mình sẽ cách xa nó.

חֲנֹ֣ך6ְ
[H2596]
H2596

לַנַּ֭עַר
chọ–trai–trẻ
H5288

עַל־
trên

י פִּ֣
miệng
H6310

דַרְכּ֑וֹ
đường–người
H1870

גַּ֥ם
cũng
H1571

י־ כִּֽ
vì

ין יַזְ֝קִ֗
già
H2204

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יָס֥וּר
lìa–xa
H5493

נָּה׃ מִמֶּֽ
từ–nó

Hãy dạy chọ trẻ thơ cọn đường nó phải theọ; Dầu khi nó trở về già, cũng không hề lìa khỏi đó.

עָשִׁ֭יר7
người–giàu
H6223

ים בְּרָשִׁ֣
trọng–thiếu–thốn
H7326

יִמְשׁ֑וֹל
cai–tri �
H4910

וְעֶ֥בֶד
và–đầy–tớ
H5650

לֹ֝וֶ֗ה
chọ–vay

לְאִ֣ישׁ
chọ–người
H0376

מַלְוֶֽה׃
chọ–vay

Người giàu quản hạt kẻ nghèọ; Kẻ nàọ mượn là tôi tớ của kẻ chọ mượn.

ע8ַ זוֹרֵ֣
gieọ
H2232

עַוְ֭לָה
sự–bất–công

]יקצור־[
gặt

)יִקְצָר־(
gặt

אָוֶ֑ן
sự–gian–ác
H0205

בֶט וְשֵׁ֖
và–gậy
H7626

עֶבְרָת֣וֹ
cơn–giận–dữ–người
H5678

ה׃ יִכְלֶֽ
họàn–thành
H3615

Kẻ nàọ giaọ sự bất công sẽ gặt điều tai họ�a; Và cây rọi thạnh nộ nó sẽ bi � gãy đi.

טֽוֹב־9
tốt–lành

עַיִ֭ן
mắt

ה֣וּא
ấy
H1931

יְבֹרָ֑ךְ
chúc–phước
H1288

י־ כִּֽ
vì

ן נָתַ֖
ban–chọ
H5414

מִלַּחְמ֣וֹ
từ–bánh–người
H3899

ל׃ לַדָּֽ
chọ–nghèọ–khó
H1800
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Người nàọ có mắt từ thiện sẽ được phước; Vì người ban bánh mình chọ kẻ nghèọ khó.

ש10ׁ גָּ֣רֵֽ
đuổi
H1644

לֵץ֭
kẻ–nhạọ–báng
H3887

וְיֵצֵא֣
và–ra
H3318

מָד֑וֹן
kẻ–chống–đối
H4066

ת וְיִ֝שְׁבֹּ֗
và–nghỉ–ngơi

ין דִּ֣
vu�–kiện
H1779

וְקָלֽוֹן׃
và–sự–sỉ–nhu�c
H7036

Hãy đuổi kẻ nhạọ báng ra, thì sự cãi lẫy cũng sẽ đi; Ðiều tranh cạnh và sự sỉ nhu�c sẽ hết.

אֹהֵ֥ב11
yêu–thương
H0157

]טהור־[
tinh–sạch
H2889

)טְהָר־(
tinh–sạch
H2889

לֵב֑
lòng

ן חֵ֥
ân–huệ
H2580

יו פָתָ֗ שְׂ֝
môi–người
H8193

רֵעֵ֥הוּ
người–lân–cận–người
H7453

לֶךְ׃ מֶֽ
vua
H4428

Ai ái mộ lòng thánh sạch, Và có duyên nơi môi miệng mình, sẽ được vua làm bạn nghĩa.

עֵינֵי12֣
mắt

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

נָצְ֣רוּ
gìn–giữ
H5341

דָ֑עַת
sự–hiểu–biết
H1847

ף וַיְ֝סַלֵּ֗
và–bóp–méọ
H5557

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

בֹגֵֽד׃
phản–bội
H0898

Mắt của Ðức Giê-hô-va cọi giữ người có tri thức; Nhưng Ngài đánh đổ lời kẻ gian tà.

אָמַר13֣
nói
H0559

עָצֵ֭ל
lười–biếng
H6102

י אֲרִ֣
sư–tử

בַח֑וּץ
trọng–bên–ngọài
H2351

בְּת֥וֹךְ
trọng–giữa
H8432

חֹב֗וֹת רְ֝
đường–rộng
H7339

חַ׃ רָצֵֽ אֵֽ
giết–người
H7523

Kẻ biếng nhác nói: Có cọn sư tử ở ngọài đó; Tôi sẽ bi � giết tại giữa đường.

שׁוּחָה14֣
[H7745]
H7745

עֲ֭מֻקָּה
sâu
H6013

י פִּ֣
miệng
H6310

זָר֑וֹת
kẻ–lạ

זְע֥וּם
phẫn–nộ
H2194

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

]יפול־[
ngã
H5307

)יִפָּל־(
ngã
H5307

ׁם׃ שָֽ
đó
H8033

Miệng của dâm phu� vốn là một cái hố sâu; Ai bi � Ðức Giê-hô-va giận sẽ sa ngã vàọ đó.

אִוֶּ֭לֶת15
sự–ngu–dại
H0200

קְשׁוּרָ֣ה
âm–mưu
H7194

בְלֶב־
trọng–lòng

נָעַ֑ר
trai–trẻ
H5288

בֶט שֵׁ֥
gậy
H7626

ר מ֝וּסָ֗
sự–khuyên–dạy
H4148

נָּה יַרְחִיקֶ֥
xa–cách–nó
H7368

נּוּ׃ מִמֶּֽ
từ–người

Sự ngu dại vốn buộc vàọ lòng cọn trẻ; Sọng rọi răn phạt sẽ làm chọ sự ấy lìa xa nó.

ׁק16 שֵֽ עֹ֣
áp–bức
H6231

דָּ֭ל
nghèọ–khó
H1800

לְהַרְבּ֣וֹת
chọ–gia–tăng

ל֑וֹ
—

ן נֹתֵ֥
ban–chọ
H5414

יר עָשִׁ֗ לְ֝
chọ–người–giàu
H6223

אַךְ־
thật–vậy
H0389

לְמַחְסֽוֹר׃
chọ–thiếu–thốn
H4270

Người nàọ hà hiếp kẻ nghèọ ắt sẽ làm chọ nó giàu có; Và ai cọ kẻ giàu có chỉ làm chọ người sa vàọ sự thiếu thốn.

הַ֥ט17
giương–ra
H5186

אָזְנְךָ֗
tai–ngươi
H0241

וּשְׁ֭מַע
và–nghe
H8085

דִּבְרֵ֣י
lời
H1697

ים חֲכָמִ֑
khôn–ngọan
H2450

וְלִ֝בְּךָ֗
và–lòng–ngươi

ית תָּשִׁ֥
đặt–để
H7896

י׃ לְדַעְתִּֽ
chọ–sự–hiểu–biết–tôi
H1847

Hãy lắng tai nghe lời kẻ khôn ngọan, Khá chuyên lòng cọn về sự tri thức ta.

י־18 כִּֽ
vì

נָעִ֭ים
đe�p–đẽ

י־ כִּֽ
vì

תִשְׁמְרֵ֣ם
giữ–gìn–họ�
H8104

בְּבִטְנֶךָ֑
trọng–bu�ng–ngươi
H0990

נוּ יִכֹּ֥
lập–vững

ו יַחְ֝דָּ֗
cùng–nhau

עַל־
trên

יךָ׃ שְׂפָתֶֽ
môi–ngươi
H8193

Vì nếu cọn gìn giữ nó trọng lòng cọn, Lập nó ở chung nhau trên môi miệng cọn, thì ấy thật một sự tốt đe�p.
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לִהְי֣וֹת19
chọ–là
H1961

בַּ֭יהוָה
trọng–Đức–Giê-hô-va
H3068

מִבְטַחֶךָ֑
sự–tin–cậy–ngươi
H4009

יךָ הוֹדַעְתִּ֖
biết–ngươi
H3045

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

אַף־
cả
H0637

תָּה׃ אָֽ
ngươi

Ngày nay ta đã dạy chọ cọn hiểu biết các điều đó, Ðể cọn có lòng tin cậy Ðức Giê-hô-va.

א20 ֹ֤ הֲל
không
H3808

כָתַ֣בְתִּי
viết
H3789

לְךָ֭
—

]שלשום[
[H8032]
H8032

ים( )שָׁלִישִׁ֑
[H7991c]

ת בְּמ֖וֹעֵצֹ֣
trọng–mưu–chước
H4156

עַת׃ וָדָֽ
và–sự–hiểu–biết
H1847

Ta há chẳng có chép chọ cọn Những điều tốt về mưu luận và về tri thức saọ,

יעֲך21ָ֗ לְהוֹדִֽ
chọ–biết–ngươi
H3045

קֹשְׁ֭טְ
[H7189b]

אִמְרֵ֣י
lời–phán
H0561

אֱמֶת֑
sự–chân–thật
H0571

יב לְהָשִׁ֥
chọ–trở–về
H7725

ים אֲמָרִ֥
lời–phán
H0561

ת מֶ֗ אֱ֝
sự–chân–thật
H0571

יךָ׃ לְשֹׁלְחֶֽ
chọ–sai–ngươi
H7971

פ
—

Ðể làm chọ cọn biết sự quả quyết của lời chân lý, Hầu chọ cọn lấy lời thật mà đáp lại với những người sai cọn?

ל־22 אַֽ
đừng
H0408

תִּגְזָל־
cướp
H1497

דָּ֭ל
nghèọ–khó
H1800

י כִּ֣
vì

דַל־
nghèọ–khó
H1800

ה֑וּא
ấy
H1931

וְאַל־
và–đừng
H0408

א תְּדַכֵּ֖
nghiền–nát
H1792

עָנִי֣
khốn–khổ
H6041

ׁעַר׃ בַשָּֽ
cổng
H8179

Chớ bóc lột kẻ nghèọ, bởi vì họ� nghèọ, Cũng đừng hà hiếp người khốn khổ nơi cửa thành;

י־23 כִּֽ
vì

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יב יָרִ֣
tranh–cãi
H7378

רִיבָם֑
vu�–kiện–họ�
H7379

ע וְקָבַ֖
và–cướp–lấy
H6906

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

קֹבְעֵיהֶם֣
cướp–lấy–họ�
H6906

נָֽפֶשׁ׃
linh–hồn
H5315

Vì Ðức Giê-hô-va sẽ binh vực duyên cớ của họ�, Và đọạt lấy sự sống của kẻ có cướp lột họ�.

אַל־24
đừng
H0408

תִּ֭תְרַע
chăn–giữ

אֶת־
với
H0854

עַל בַּ֣
chủ
H1167

אָף֑
cơn–giận
H0639

וְאֶת־
và–với
H0854

ישׁ אִ֥
người
H0376

מוֹת חֵ֝
cơn–thạnh–nộ
H2534

א ֹ֣ ל
không
H3808

תָבֽוֹא׃
đến
H0935

Chớ làm bạn với người hay giận; Chớ giaọ tế cùng kẻ cường bạọ,

פֶּן־25
kẻọ
H6435

תֶּאֱלַ֥ף
[H0502]
H0502

]ארחתו[
lối–đi–người
H0734

רְחֹתָ֑יו( )אֹֽ
lối–đi–người
H0734

וְלָקַחְתָּ֖
và–lấy
H3947

שׁ מוֹקֵ֣
bẫy
H4170

ׁךָ׃ לְנַפְשֶֽ
chọ–linh–hồn–ngươi
H5315

E cọn tập theọ đường lối nó, Và linh hồn cọn bi � bẫy hãm hại chăng.

אַל־26
đừng
H0408

י תְּהִ֥
là
H1961

קְעֵי־ בְתֹֽ
trọng–thổi
H8628

כָף֑
bàn–tay
H3709

ים עֹרְבִ֗ בַּ֝
trọng–bảọ–đảm
H6148

מַשָּׁאֽוֹת׃
[H4859]
H4859

Chớ đồng bọ�n cùng những kẻ giaọ tay nhau, Họặc cùng kẻ bảọ lãnh nợ:

אִם־27
nếu

ין־ אֵֽ
không–có
H0369

לְךָ֥
—

ם לְשַׁלֵּ֑
trả

לָ֥מָּה
gì
H4100

ח יִקַּ֥
lấy
H3947

שְׁכָּבְךָ֗ מִ֝
giường–ngươi
H4904

יךָ׃ מִתַּחְתֶּֽ
dưới–ngươi
H8478

Nếu cọn không có gì trả, Cớ saọ cọn muốn chúng đọạt lấy cái giường cọn đi?

אַל־28
đừng
H0408

סֵּג תַּ֭
[H5253]
H5253

גְּב֣וּל
biên–giới
H1366

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

ר אֲשֶׁ֖
mà

עָשׂ֣וּ
làm

יךָ׃ אֲבוֹתֶֽ
cha–ngươi
H0001

Chớ dời đi các mộc giới cũ, Mà tổ phu� cọn đã dựng.
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ית29ָ חָזִ֡
thấy
H2372

ישׁ  ׀אִ֤
người
H0376

יר הִ֤ מָ֘
[H4106]
H4106

בִּמְלַאכְתּ֗וֹ
trọng–công–việc–người
H4399

פְנֵֽי־ לִֽ
chọ–mặt
H6440

ים מְלָכִ֥
vua
H4428

ב יִתְיַצָּ֑
đứng–lên
H3320

בַּל־
không
H1077

יִתְ֝יַצֵּב
đứng–lên
H3320

לִפְנֵי֥
chọ–mặt
H6440

ים׃ חֲשֻׁכִּֽ
[H2823]
H2823

פ
—

Cọn có thấy người nàọ siêng năng trọng công việc mình chăng? Người ấy hẳn sẽ đứng ở trước mặt các vua, chớ 
chẳng phải ở trước mặt người hèn hạ đâu.
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